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TABUĽKA  ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica EÚ 

 

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 2013/34/EÚ  

z 26. júna 2013 o ročných účtovných závierkach, konsolidovaných 

účtovných závierkach a súvisiacich správach určitých druhov podnikov, 

ktorou sa mení smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/43/ES a 

zrušujú smernice Rady 78/660/EHS a 83/349/EHS (Ú. v. EÚ L 182, 

29.6.2013) v platnom znení 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

 

Návrh zákona, o niektorých povinnostiach a oprávneniach v oblasti kryptoaktív a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej „návrh“) 

Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej „431/2002“). 
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Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text Spôsob 

transp. 

(N, O, D, 

n.a.) 

Číslo 

predpisu 

Článok 

(Č, §, O, 

V, P) 

Text Zhoda Poznámky Identifikáci

a 

goldplating

u 

Identifikácia 

oblasti 

goldplatingu 

a vyjadrenie 

k 

opodstatnen

osti 

goldplatingu

* 

C:12 

O:9 

Členské štáty môžu povoliť, aby sa obstarávacia cena 

alebo výrobné náklady zásob tovaru rovnakej kategórie, 

ako aj všetkých zameniteľných položiek vrátane 

finančných investícií počítali buď na základe váženého 

priemeru cien, metódou „First in — First out (FIFO)“, 

metódou „Last in — First out (LIFO)“ alebo metódou 

zohľadňujúcou všeobecne uznávaný osvedčený postup. 

O 431/2002 

a návrh 

čl. VI 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 25 

O: 5 

Ak je to v súlade s požiadavkou verného a 

pravdivého zobrazenia podľa § 7 ods. 1, pri 

majetku, ktorým je virtuálna mena 

kryptoaktívum, rovnaký druh zásob 

vedený na sklade a rovnaký druh cenných 

papierov vedený v portfóliu účtovnej 

jednotky, možno za spôsob ocenenia podľa 

odseku 1 považovať aj ocenenie úbytku 

cenou zistenou váženým aritmetickým 

priemerom alebo spôsobom, keď prvá cena 

na ocenenie prírastku príslušného druhu 

majetku sa použije ako prvá cena na 

ocenenie úbytku tohto majetku. Rovnaký 

druh cenného papiera možno uvedeným 

spôsobom oceniť len v prípade, ak sú od 

rovnakého emitenta a znejú na rovnakú 

menu. 

Ú  GP - N  
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431/2002 

 

§ 24 

O: 6 

Na úbytok rovnakej cudzej meny v 

hotovosti alebo z devízového účtu sa môže 

použiť na prepočet cudzej meny na eurá 

cena zistená váženým aritmetickým 

priemerom alebo spôsobom, keď prvá cena 

na ocenenie prírastku cudzej meny v eurách 

sa použije ako prvá cena na ocenenie 

úbytku cudzej meny v eurách. Ak je tento 

úbytok cudzej meny spojený s úhradou 

záväzku, použije sa hodnota z prepočtu 

podľa prvej vety na prepočet úhrady 

záväzku z cudzej meny na eurá. Na 

ocenenie pohľadávky a záväzkov v cudzej 

mene spojených s účtovaním poskytnutého 

alebo prijatého preddavku v cudzej mene sa 

použije kurz v čase prijatia alebo 

poskytnutia preddavku. 

Ú  GP - N  

 

LEGENDA: 

 

V stĺpci (1): 

 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – pododsek (bod) 

V stĺpci (7): 

 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou infraštruktúrou, s príslušnými 

sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné 

ho prebrať) 

 

V stĺpci (9): 

 

GP – A a) až g): goldplating je identifikovaný,  

GP – N: goldplating nie je identifikovaný. 

 

  

 


